
MASS SCHEDULE 

TUESDAY - FRIDAY:  9AM 

SATURDAY VIGIL MASS:  5PM 

SUNDAY:  9:30 AM, 12 NOON SPANISH 
 

 

FOR MASS INTENTION PLEASE CALL,  

EMAIL: OFFICE@STKEVINSF.ORG  

OR VISIT PARISH OFFICE DURING BUSINESS HOURS 
  

OFFICE HOURS 

TUESDAY TO FRIDAY: 10:00 AM TO 2:00 PM 
 

 

ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT 

FIRST FRIDAY OF EACH MONTH 

   AFTER  9AM MASS,  

BENEDICTION AT NOON 
 

 

SACRAMENTS 

PLEASE NOTE: FOR BAPTISMS OR WEDDINGS, YOU MUST BE 

A PRACTICING CATHOLIC AND A MEMBER OF THE PARISH. 

 

CONFESSIONS 

SATURDAY: 4:30 - 4:50PM 

BEFORE/AFTER EACH MASS 

 ANTES/DESPUES DE CADA MISA  
 

BAPTISM PRE-REGISTRATION  

PLEASE CALL, EMAIL OR VISIT PARISH OFFICE  
 

MARRIAGE 

CONTACT THE PARISH OFFICE AT LEAST SIX MONTHS 

BEFORE THE EXPECTED WEDDING DATE.  
 

RELIGIOUS EDUCATION COORDINATOR 

SONIA AREVALO 

RELIGIOUSED@STKEVINSF.ORG  

CCD ~ CHILDREN (DESDE LOS 7 AÑOS) 

CLASSES FOR FIRST COMMUNION AND CONFIRMATION  

(ENGLISH & SPANISH) 
 

OCIA-OICA (ADULTOS DESDE 18 AÑOS ) 

ORDER OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS  

ST. KEVIN PARISH 

704 CORTLAND AVENUE  
SAN FRANCISCO, CA 94110 
PHONE: (415) 648-5751 

WEBSITE: WWW.STKEVINSF.ORG  
NEW EMAIL: OFFICE@STKEVINSF.ORG 

 

PASTOR: REV. ZHAOJUN (JEROME) BAI, SVD 

 

December 7, 2025 

               January 4, 2026 

      January 4, 2026 
   
January 11, 2026 

 

        January 18, 2025   February 1, 2026       Sunday 8, 2026 
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For the week of February 7 ~ February 13 , 2026 
 

Saturday, February 7, 2026 
 

       5:00 PM       Fr. Jerome Bia, SVD, (Birthday)           
                                                                                                                                                                          

          Sunday, February  8, 2026 
 

        9:30 AM       Fr. Jerome Bai, SVD. (Birthday)) 
                          +   Carla Molina           
      12:00PM        Fr. Jerome Bai, SVD. (cumpleaños) 
                          +    Maria Arcopaguita Paredes 
                            

          Monday, February 9 , 2026 
 

No Daily Mass  
 

        Tuesday, February 10, 2026 
      9:00 AM  + Lucita Flores               
                            

             Wednesday, February 11, 2026  
        9:00AM  +  Demi Carvajal            

 
         Thursday, February 12, 2026 

      9:00AM  +  Dorotea Badua  
 
                              Friday, February 13, 2026 

     9:00 AM  +  Carla Molina      

                               

2026 
Every Sunday of the Month 

After 12pm Mass 
We are invite to a cup of coffee and bread 

At the Annuzzi Hall  

Every Friday of the month 
STK Growing in Faith Together 

     Juntos Creciendo en la Fe  
at St. Joseph Hall at 6:30pm 

Every First Monday of the month 
Women’s Guild reunion  

at St. Joseph Hall at 6:00pm 

Every First ~ Third Sunday of the month  
St. Kevin Ignite Youth Group reunion  

at St. Joseph Hall from 1-3pm  

Every Third Sunday of the month  
S.V.D.P. Making Sandwiches  

At Annuzzi Halll after 9:30am Mass 

Total Collections for 
February 1, 2026 

   

1st Collection   $1,801.00      

 2nd collection $998.00 

 2nd Collection  

 February 15, 2026      
 

Parish Needs 
         

 . 

Nota de Padre Jerome Bai, SVD 
 
Confio en Dios que se encuentren gozando 
de excelente salud y que este nuevo año que 
ha comenzado Dios nos traiga paz, salud y 
mucho amor. 
 
Cuando sus hijos comenzarón la catequesis 
pensamos que dos años era mucho tiempo 
pero el tiempo ha pasado y faltan pocos 
meses para terminar estos dos años que los 
hemos sentido muy largos, pero gracias a 
dios lo estamos logrando. 
 
Deseo cumunicarles que la Celebración de 
Primera Comunión se celebrará el 11 de 
Abril, 2026 a las 10:00 de la mañana en 
Mission Dolores Basilica, también conocida 
como Mission de San Francisco de Asís, que 
está localizada en :  
3321 16th Street,  
San Fransisco Ca 94114 
 
El 10 de Abril a las 6:00 
de la tarde habrá un re-
paso y es mandatorio que 
sus hijos asistan porque 
de esa manera sabrán que 
hacer en este dia tan espe-
rado. 



Fe por Encima del Miedo 
 

La segunda lectura del quinto domingo del 
Tiempo Ordinario del Ciclo A habla sobre la fe y 
la debilidad. Pablo admite que llegó con temor y 
temblor. No se basó en palabras elocuentes ni en 
la sabiduría humana. En cambio, permitió que el 
poder de Dios brillara a través de él. 
Este es un recordatorio importante para 
cualquiera que se sienta inseguro acerca de su fe. 
Es fácil sentirse demasiado débil o poco prepara-
do para compartir el mensaje de Cristo. Pero 
Pablo demuestra que Dios no necesita la fuerza 
humana. Él obra a través de quienes confían en 

Él. 
La fe no se trata de ser perfecto. Se trata de confiar en Dios 
incluso cuando las cosas parecen difíciles. Pablo no intentó 
impresionar a la gente con su conocimiento. Simplemente 
se centró en Jesús y dejó que el Espíritu obrara a través de 
él. 
El quinto domingo del Tiempo Ordinario del Ciclo A anima 
a las personas a depositar su fe en Dios, no en sus propias 
capacidades. Incluso en la debilidad, pueden ser luz para los 
demás. Confiar en el poder de Dios puede brindar valor y 
fortaleza en cualquier situación. 
Vivir como sal y luz no siempre es fácil, pero el quinto do-
mingo del Tiempo Ordinario del Ciclo A nos recuerda que 
nuestras acciones pueden marcar la diferencia. Incluso 
pequeños actos de bondad pueden brindar esperanza a los 
demás. Cuando confiamos en Dios y vivimos con amor, 
ayudamos a difundir su mensaje. La fe no se trata solo de 
palabras, sino de cómo vivimos cada día. 

Faith Over Fear 
 

The second reading for the 5th Sunday in 
Ordinary Time Year A speaks about faith 
and weakness. Paul admits that he came 
with fear and trembling. He did not rely on 
fancy words or human wisdom. Instead, he 
let God’s power shine through him. 
This is an important reminder for anyone 
who feels uncertain about their faith. It is 
easy to feel too weak or unprepared to share 
the message of Christ. But Paul shows that 
God does not need human strength. He 
works through those who trust in Him. 
Faith is not about being perfect. It is about trusting in 
God even when things seem difficult. Paul did not try 
to impress people with his knowledge. He simply fo-
cused on Jesus and let the Spirit work through him. 
The 5th Sunday in Ordinary Time Year A encourages 
people to put their faith in God, not in their own abili-
ties. Even in weakness, they can still be a light to oth-
ers. Trusting in God’s power can bring courage and 
strength in any situation. 
Living as salt and light is not always easy, but the 5th 
Sunday in Ordinary Time Year A reminds people that 
their actions can make a difference. Even small acts of 
kindness can bring hope to others. When people trust 
in God and live with love, they help spread His mes-
sage. Faith is not just about words—it is about how 
people live every day. 
Taken from: Young Catholics 

Hoy podrá encontrar las lecturas de este domingo en 
la pagina #105 del misal. 
Para mejor participación en la celebración Eucarísti-
ca dominical debemos: 
• Esforzarnos por vivir en gracia de Dios durante 

la semana 
• Llegar a tiempo, demostrando la importancia 

que damos al encuentro con nuestros hermanos y 
la celebración del misterio de Jesús. 

• Venir adecuadamente vestidos y arreglados 
acordes a la celebración cristiana de la que parti-
ciparemos (no es playa, no es discoteca, no es 
gimnasio) 

• Apagar mi celular pues mi prioridad es la comu-
nicación con Dios en la liturgia. Lo demás puede 
esperar. 

• Participación entusiasta y devota en la liturgia: 
cantando, respondiendo en voz alta cuando co-
rresponde, guardando silencio en los momentos 
indicados, uniéndonos a toda la Asamblea en las 
posturas corporales propias de cada parte de a 
celebración. 

GUIA GENERAL PARA LA CELEBRACION 
EUCARISTICA 

GENERAL GUIDE FOR THE EUCARISTIC 
CELEBRATION 

Today you can find the Sunday reading on page 
#104 of our missalette  
For better participation in the Sunday Eucharistic 
celebration, we must: 
 
• Strive to live in God's grace during the week. 
• Arrive on time, demonstrating the importance 

we place on meeting with our brothers and sis-
ters and celebrating the mystery of Jesus. 

• Come appropriately dressed and groomed for 
the Christian celebration in which we will par-
ticipate (church is not a nightclub, not a gym). 

• Turn off my cell phone, as my priority is com-
municating with God in the liturgy. The rest 
can wait. 

• Participate enthusiastically and devoutly in the 
liturgy: singing, responding aloud when ap-
propriate, remaining silent at the appropriate 
moments, joining the entire Assembly in the 
body postures appropriate for each part of the 
celebration. 



ST KEVIN IS A NEXT GENERATION PARISH 
 Three years ago St Kevin was one of the parishes—six total- chosen by the Archdiocese of San 
Francisco,  to be part of the Catholic Leadership Institute “Next Generation Parish” (NGP). NGP is 
a two-year experience that transforms the future of the Church through innovative, dynamic insight 
that helps parishes meet the challenges of our time through visionary models that foster spiritual 
maturity, share leadership, offer a vibrant Sunday experience, and embrace a missionary impulse.  
Several members of this community had the opportunity to be part of that experience and process 
for the last 2 years under Fr. Miguel Ruiz.  

 Continuing with the process, it is time for our parish to retake the Disciple Maker Index (DMI). 
DMI is a survey tool that supports Church ministry with objective data, helping Church leaders rec-
ognize their potential and envision future possibilities through a deep analysis of attitude and belief, 
participation, relationship/satisfaction, and demographics. This time the purpose of inviting you to 
take the survey is to evaluate the areas we have been focusing and see what else we need to fo-
cus on in the future. We had a whole campaign about the DMI during Pope Francis  

 This year the DMI will be available online and on paper starting on Ash Wednesday. We ask all 
parishioners to please take the time and give your honest opinion. 

SAN KEVIN ES UNA PARROQUIA DE LA 
PROXIMA GENERACION 

 Hace tres años, la parroquia de San Kevin fue una de las seis parroquias elegidas por la Ar-
quidiócesis de San Francisco para formar parte del programa "Parroquia de la Próxima Genera-
ción" (NGP) del Instituto de Liderazgo Católico. NGP es una experiencia de dos años que transfor-
ma el futuro de la Iglesia a través de una visión innovadora y dinámica que ayuda a las parroquias 
a afrontar los desafíos de nuestro tiempo mediante modelos visionarios que fomentan la madurez 
espiritual, el liderazgo compartido, una experiencia dominical vibrante y un impulso misionero. Vari-
os miembros de esta comunidad tuvieron la oportunidad de participar en esta experiencia y pro-
ceso durante los últimos dos años, bajo la dirección del Padre Miguel Ruiz. 
 Continuando con el proceso, es hora de que nuestra parroquia vuelva a realizar la Encuesta de 
Formación de Discípulos (DMI). La DMI es una herramienta de encuesta que apoya el ministerio 
de la Iglesia con datos objetivos, ayudando a los líderes eclesiásticos a reconocer su potencial y 
vislumbrar posibilidades futuras a través de un análisis profundo de actitudes y creencias, partici-
pación, relaciones/satisfacción y datos demográficos. En esta ocasión, el propósito de invitarlos a 
participar en la encuesta es evaluar las áreas en las que nos hemos enfocado y determinar en qué 
otras áreas debemos concentrarnos en el futuro. Ya realizamos una campaña informativa sobre la 
DMI durante la visita del Papa Francisco. 
 Este año, la DMI estará disponible en línea y en formato impreso a partir del Miércoles de Ceni-
za. Les pedimos a todos los feligreses que se tomen el tiempo necesario para brindar su opinión 
sincera. 


